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Agent
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Yo' n good hands.
Allstate Insurance Company of Canada
3820 Dougall Avenue

Unit 121
Windsor, ON N9G 1X2

Tel: 519-944-4808 ext 5010
1-866-749-2259

Fax: 519-969-7883

E-mail: epaolini@allstate.ca
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PILATES & FITNESS STUDIO

Dr. Son Nguyen ,DC

Co-Owner, Pilates Instructor
Aerial Yoya Teacher

420 Kildare Road Unit 101
Windsor, ON N8Y 3G7
Tel: 519-254-6666
M: 519-981-5562
E: son@breathepilatesandfitness.com

http://www.breathepilatesandfitness.com/
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Sun Life Advisor

Greenwood Centre
3200 Deziel Dr., Suite 508
Windsor, Ontario N8W 5K8

Tel: 519-974-3200 ext 2288 Life Insurance

Toll Free: 855-974-3200 Disability Insurance

Cell: 519-995-9109 Long Term Care Insurance
T.O. Cell: 905-483-LIFE (5433)  Critical lllness Insurance
Fax: 519-974-2222 Mututal Fund

Web: www.sunlife.caflinh.floresca RRSPs/RRFs

RESP
Sun&

Employee Benefits
Tax-free Savings Accounts
Life Financial
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Trén 30 ndm kinh nghiém
Kitchen & Bath countertops
Fireplace Surrounds
Custom Designs
Outdoor Living

540 Park Ave E.  Lién lac Hung Ta: 519-351-9991
Unit 8 Fax: 1-866-662-0655
Chatham, ON email: tdgranitefab@bell.net
N7M 514

GRANITE - MARBLE - QUARTZ - ONYX
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President & Lead Broken

MNSURANCE BROKERS:
h( = Auto « Home = Life » Busi

3220 Dougall Ave., Suite B
Windsor, ON N9G 156
(in the Wal-Mart Plaza)

Tel: 519-250-4111
855-250-4111

Fax: 519-250-9992
harry@aandainsurance.ca

http://www.aandainsurance.ca




	[image: image6.jpg]Call or text TAM MARION at 519.560.7218 (cell) for:
- A Complimentary Market Evaluation of your home
- Market updates in your neighbourhood

- Delivery of HOT!! properties to your inbox

- Exploring your options: BUY? SELL? INVEST?

TAM MARION
Broker, ASA, B.Sc.
www.aceagent.ca
listwithtam@gmail.com
Service in English
and Vietnamese

Remo Valente Real Estate (1990) Limited, Brokerage
2985 Dougall Avenue, Windsor, ON
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ONTARIO STOP-RUST

3911 WALKER ROAD
WINDSOR, ON N8W 3E4
519-969-6670

http://ontariostoprust.com/
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CHIROPRACTOR

NGUYEN CHIROPRACTIC
& REHABILITATION CENTER
1918 Wyandotte St. Fast
Phone: 519-255-7741
Fax: 519-255-5448
Windsor, ON' NSY 1E4

PHUC VI CHUYEN NGHIfP
- THOA BOP TRI LIEU VATLY TRILIEU

- 0O VAN DUGNG SINH - ClIAM cOU
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Thai - Vietnamese Cuisine

1550 Huron Church Rd.
Windsor Ontario N9C 2L1 (Ambassador Plaza)
5192589888

Dine-in - Take-out - Catering
SEIFATER Pho Mango Open Daily

Monday - Thurs.  11am-10 pm

Friday - Saturday  11am-11 pm
Sunday 11am-09pm

http://phomango.com/
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Qietramese Noodle House

>

PHO XIC-LO

1750 WYANDOTTE ST. WEST

WINDSOR, ON
519-971-8288

L.L.B.O. /
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www.kenknappford.com

RAJ MANN
NEW & USED VEHICLES

390 Talbot St. N.
Essex, Ontario N8M 2W4

BUS: (519) 776-6447

FAX: (519) 776-6602

Toll Free: 1 800-461-8773
Email: raj@kenknappford.com




	[image: image12.png]()g the co-operators:




A Better Place For You

Quan Nguyen, M.B.A.

Financial Advisor

2570 Dougall Ave., Unit 1A Windsor, ON M8X 1T6

Bus: (519) 966-8070  Cell: (519) 566-9730

TOLL FREE CLAIMS 1-877 NU-CLAIM (682-5246)

quan_nguyen@cooperators.ca
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To Théng Tin Lién Lac Cia
1630 Partington Ave. N9B 2R1

i Gia Binh CGVN tai Windsor
Tel- 519 254 5552
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	Thánh Lễ trong tuần (Weekly Masses):

	Chúa Nhật / Sunday
	11am


	Thứ bảy / Saturday
	6:00pm

	Thứ ba - thứ sáu / Tuesday - Friday
	6:00pm.


	Lễ thứ bảy đầu tháng:
	9:30am.


	Chầu Thánh Thể Chúa Nhật đầu tháng:
	10:30am.


	Các Bí tích (Sacraments):
Giải tội:
Confession
Chúa Nhật / Sunday: 10:45am

Thứ sáu / Friday: Sau lễ (After Mass)

Rửa tội:
Baptism
Liên lạc cha xứ
Contact the pastor
Hôn phối:
Mariage 
Liên lạc cha xứ trước 6 tháng
Contact the pastor 6 months in advance.

Giờ làm việc (Office Hours)
Thứ Ba-Thứ Sáu:
Tuesday -Friday
10:00am - 4:30pm

Nhà xứ
Rectory
700 Campbell Ave. Windsor N9B 2H7
Tel & Fax:
· 519 254- 5552

· 519 254-7770
Liên hê - (Contact):
Cha xứ
Pastor
Vincent Nguyễn, CSJB 

519-254-7770

hoặc 519-254-5552
Thư ký

Secretary
Nguyễn Thanh,

226 246 7721
Chủ tịch HĐMV
Parish Council Chairman:
Nguyễn Trung Thành 

519 258 7009

Phó Chủ tịch HĐMV

Parish Council Vice Chairman
Nguyễn Chiến, 
Tel: 519-966-5716

Ca Đoàn Thánh Linh
The Choir:
Nguyễn Định 

519 980 4667
Đoàn TNTT
Eucharistic Youth Society:
Phạm Ngọc Trí

519-980-0374

Trường VNVL
Vietnamese Language School:
ÔB Trần Xuân An
226-787-4591

Email: gxvnwindsor @yahoo.ca
Thông tin: http://vithia.net/gxvn/

CĐTL Website: http://vithia.net/thanhlinhweb



	


	Ngày 09 tháng 04 năm 2017
	Phụng vụ năm A

	Chúa Nhật LễLá
Palm Sunday


PHỤNG VỤ LỜI CHÚA:Tv 21,7-9.17-18.19-20.23.24
Đáp: Lạy Chúa con thờ, muôn lạy Chúa, Ngài nỡ lòng ruồng bỏ con sao?

Tung hô Tin Mừng: Pl 2, 8-9
Vì chúng ta, Đức Ki-tô đã tự hạ, vâng lời cho đến nỗi bằng lòng chịu chết, chết trên cây thập tự. Chính vì thế, Thiên Chúa đã siêu tôn Người và tặng ban danh hiệu trổi vượt trên muôn ngàn danh hiệu.

Bài Thương Khó Đức Giêsu Kitô Mt 27, 11-54 (ngắn)
C. Khi ấy, Chúa Giêsu đứng trước tổng trấn Phongxiô Phi-latô, và quan hỏi Người rằng: S. "Ông có phải là Vua dân Do-thái không?" C. Chúa Giêsu đáp: 
LM: "Ông nói đúng!" C. Nhưng khi các thượng tế và kỳ lão tố cáo Người thì Người không trả lời chi cả. Bấy giờ Philatô bảo Người: S. "Ông không nghe thấy tất cả những điều họ tố cáo ông sao?"  C. Chúa Giêsu cũng không đáp lại về một điều nào, khiến quan tổng trấn hết sức ngạc nhiên.  Vào mỗi dịp lễ trọng, quan tổng trấn có thói quen phóng thích cho dân một người tù tuỳ ý họ xin. Lúc ấy có một phạm nhân nổi tiếng tên là Baraba. Vậy Philatô nói với dân chúng đã tụ tập lại đó rằng:  S. "Các ngươi muốn ta phóng thích ai, Baraba hay Giêsu mà người ta vẫn gọi là Kitô?" 
C. Quan biết rõ chỉ vì ghen ghét mà chúng đã nộp Người. Vậy trong khi quan ngồi xét xử, bà vợ sai người nói cùng quan rằng: "Xin ông đừng can thiệp gì đến vụ người công chính ấy,vì hôm nay trong một giấc chiêm bao, tôi đã phải đau khổ rất nhiều vì người ấy". 
C. Nhưng các thượng tế và kỳ lão xúi giục dân xin tha Baraba và giết Chúa Giêsu. Quan lại lên tiếng hỏi họ: S. "Trong hai người đó các ngươi muốn ta phóng thích ai?" C. Họ thưa: S. "Baraba!"  C. Philatô hỏi: "Vậy đối với Giêsu gọi là Kitô, ta phải làm gì?" C. Họ đồng thanh đáp: S. "Đóng đinh nó đi!" C. Quan lại hỏi: S. "Nhưng người này đã làm gì nên tội?" C. Chúng càng la to: S. "Đóng đinh nó đi!"  C. Bấy giờ Philatô thấy mất công, lại thêm náo động, nên ông lấy nước rửa tay trước mặt dân chúng và nói:S. "Ta vô can về máu người công chính này, mặc kệ các ngươi".  C. Toàn dân đáp: S. "Hãy để cho máu nó đổ trên chúng tôi và trên con cái chúng tôi".  C. Bấy giờ quan phóng thích Baraba cho họ, còn Chúa Giêsu thì trao cho họ đánh đòn, rồi đem đi đóng đinh vào thập giá. Bấy giờ lính tổng trấn liền điệu Chúa Giêsu vào trong công đường và tập họp cả cơ đội lại chung quanh Người. Họ lột áo Người ra, khoác cho Người một áo choàng đỏ, rồi quấn một vòng gai đặt trên đầu Người và trao vào tay mặt Người một cây sậy, họ quỳ gối trước mặt Người mà nhạo báng rằng: S. "Tâu vua dân Do-thái!"  C. Đoạn họ khạc nhổ vào Người và lấy cây sậy đập trên đầu Người. Khi đã chế nhạo Người xong, họ lột áo choàng đỏ ra, mặc y phục cũ lại cho Người và điệu Người đi đóng đinh vào thập giá. Lúc đi ra, họ gặp một người thành Xyrênê tên là Simon, liền bắt ông vác đỡ thánh giá cho Người. Họ đi đến một nơi gọi là Golgotha, nghĩa là Núi Sọ. Họ cho Người uống rượu hoà với mật đắng, Người chỉ nếm qua nhưng không muốn uống. Khi đã đóng đinh Người trên thập giá rồi, họ rút thăm chia nhau áo Người, để ứng nghiệm lời tiên tri rằng: "Chúng đã chia nhau áo Ta, còn áo ngoài của Ta, chúng đã bắt thăm". Rồi họ ngồi lại canh Người. Họ cũng đặt trên đầu Người bản án viết như sau: "Người này là Giêsu, vua dân Do-thái". Lúc ấy, cùng với Người, họ đóng đinh hai tên trộm cướp, một tên bên hữu, một tên bên tả. Những người đi ngang qua, lắc đầu chế diễu Người và nói:  S. "Kìa, ngươi là kẻ phá đền thờ và xây cất lại trong ba ngày, hãy tự cứu mình đi, nếu là Con Thiên Chúa, thì hãy xuống khỏi thập giá đi!"  C. Các thượng tế cùng luật sĩ và kỳ lão cũng chế nhạo Người rằng: S. "Nó đã cứu được kẻ khác mà không cứu nổi chính mình! Nếu nó là vua dân Do-thái, thì bây giờ hãy xuống khỏi thập giá đi để chúng ta sẽ tin nó. Nó đã trông cậy Thiên Chúa, nếu Ngài thương nó thì bây giờ Ngài hãy cứu nó, vì nó nói: "Ta là Con Thiên Chúa!" C. Cả những tên cướp bị đóng đinh trên thập giá với Người cũng nhục mạ Người như thế. Từ giờ thứ sáu đến giờ thứ chín, khắp cả xứ đều tối tăm mù mịt. Vào khoảng giờ thứ chín thì Chúa Giêsu kêu lớn tiếng: LM: "Eli, Eli, lamma sabachtani!" C. Nghĩa là: LM: "Lạy Chúa con, lạy Chúa con! sao Chúa bỏ con!" C. Có mấy người đứng đó nghe vậy nói rằng: S. "Nó gọi tiên tri Elia". C. Lập tức một người trong bọn chạy đi lấy một miếng bọt biển, nhúng đầy dấm và cuốn vào đầu cây sậy và đưa lên cho Người uống. Nhưng có kẻ lại bảo: S. "Hãy chờ xem Elia có đến cứu nó không?" C. Đoạn Chúa Giêsu lại kêu lên lớn tiếng và trút hơi thở.     (Quỳ gối thinh lặng thờ lạy trong giây lát)  

Bỗng nhiên màn đền thờ xé ra làm đôi từ trên xuống dưới, đất chuyển động, đá nứt ra. Các mồ mả mở tung và xác của nhiều vị thánh đã qua đời được sống lại. Và sau khi Chúa sống lại, họ ra khỏi mồ, vào thành thánh và hiện ra cùng nhiều người. Còn viên sĩ quan và những kẻ cùng ông canh giữ Chúa Giêsu, thấy đất chuyển động và các sự xảy ra, thì thất kinh sợ hãi và nói: S. "Đúng người này là Con Thiên Chúa". 
Ý Lễ dâng trong tuần - (Mass Intentions)
· Mass for the souls of Salvatore and Angelina Cimino by Ralph & Antonietta Cimino request.

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do gđ các con và các cháu xin

· Cầu cho LH Maria-Terêsa Trương Thị Duyên (lễ giỗ) do một gia đình xin

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do Ôb Âu Danh Cáp xin

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do AC Sơn Thu xin

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do AC Hưởng & Thu Phạm xin 

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do Hội Ơn Thiệu Triệu xin

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời, và cho tổ tiên do AC Hùng & Hương xin.

· Cầu cho các LH, tạ ơn và cầu bình an cho gđ do Anh chị Liễn Lý xin.

· Cầu cho 2 LH Phaolô, Anne và tạ ơn phẩu thuật thành công của bé Mason do AC Định Xuyến xin.

· Cầu cho LH Maria (lễ giỗ) do Gđ Đức Nguyệt xin.

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do Anh chị Long Dung xin.

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Chiu mới qua đời do Chị Thảo và gđ Trung Trúc xin.

· Cầu cho LH Phêrô, LH Matheu ( lễ giỗ) do Anh chị Đức Năm xin.

· Cầu cho LH Anna Nguyễn Thị Thành mới qua đời do Bác Hiến xin.

· Xin Chúa, Mẹ Maria và Thánh cả Giuse gìn giữ và ban bình an cho gđ do Âu Danh Cáp xin.

· Xin Chúa chúc lành và ban hạnh phúc cho gđ Kiệt Âu và Trâm Âu do Ôb Âu Danh Cáp xin.

· Cầu cho LH Giuse do Anh chị Phạm Văn Trưòng xin.

· Cầu cho LH Catarina do Anh chị Hoàn Tiên xin.

· Cầu cho VN, người gặp khó khăn, đau yếu được An-Bình mạnh khoẻ do Hưởng & Thu Phạm xin.

· Cầu cho LH Dominicô Nguyễn Hoà Thành (lễ giỗ) do Anh chị Nguyễn Tiến Dũng (Lý) xin.

· Cầu cho LH Giuse Phạm ngọc Hùng do AC Tài Trinh xin.

· Cầu cho các LH nơi luyện tội do AC. Hưởng Thu Phạm xin.

· Cầu cho LH Giuse do Anh chị Vũ Toàn-Vân xin.

· Cầu bình an và sức khoẻ cho cha mẹ và gia đình do Anh chị Phạm Hoàng & Cúc xin.

· Cầu cho các LH mồ côi và thai nhi do Anh chị Phạm Hoàng & Cúc xin.

· Cầu cho LH Giuse Lương Hoàng Dũng do Khen Anthony Tammy xin.

· Cầu cho LH Gioan Baotixita và Tống Thị Nhân do Đoàn Thanh Bình xin.   
Dâng cúng / Last week Collections
                 Dâng cúng / Last week Collection
	
	01/04/2017
	02/04/2017

	Số tiền / Amount:
	$317.00
	$1,070.00

	Bì thư / Envelopes:
	Xin cảm ơn lòng quảng đại của quý vị. 
	Thank you for your generosity


Lịch Đọc Sách Thánh / Lector Schedules
	Ngày
	Bài đọc 1
	Bài đọc 2
	Bài đọc 3
	Bài đọc 4
	LNGD
	Dâng của lễ
	Thừa Tác Viên Thánh Thể

	13/04/2017
	Trần Thị Hiền
	Hoàng Kim Châu
	
	
	Lưu Thị Mùi
	
	- - 

	14/04/2017
	Nguyễn Đức Năm
	Nguyễn Hồng Thanh
	
	
	
	
	- - 

	15/04/2017
	Trần Văn Thế
	Phạm Thúy Hồng
	Hoàng Đình Ái
	Ngô Kiều Oanh
	Phạm Khắc Khoa
	HĐMV
	Phạm V Vượng - Nguyễn T Đức - Nguyễn Minh - Phạm Như Kinh - Hoàng Đình Ái

	16/04/2017
	Phạm Ngọc Khánh
	Phạm Thu Trang
	
	
	Phạm Ngọc Tuyết
	Các ban ngành
	Phạm Văn Vượng - Nguyễn Thành Đức - Nguyễn Minh - Phạm Như Kinh - Hoàng Đình Ái


LITURGY OF THE WORD:

Responsorial Psalm: 
My God, my God, why have you abandoned me?
Gospel MT 27:11-54 

Jesus stood before the governor, Pontius Pilate, who questioned him, “Are you the king of the Jews?” Jesus said, “You say so.” And when he was accused by the chief priests and elders, he made no answer. Then Pilate said to him, “Do you not hear how many things they are testifying against you?” But he did not answer him one word, so that the governor was greatly amazed. 
Now on the occasion of the feast the governor was accustomed to release to the crowd one prisoner whom they wished. And at that time they had a notorious prisoner called Barabbas. So when they had assembled, Pilate said to them, “Which one do you want me to release to you, Barabbas, or Jesus called Christ?” For he knew that it was out of envy that they had handed him over. While he was still seated on the bench, his wife sent him a message, “Have nothing to do with that righteous man. I suffered much in a dream today because of him.” The chief priests and the elders persuaded the crowds to ask for Barabbas but to destroy Jesus. The governor said to them in reply, “Which of the two do you want me to release to you?” They answered, “Barabbas!” Pilate said to them, “Then what shall I do with Jesus called Christ?” They all said, “Let him be crucified!” But he said, “Why? What evil has he done?” They only shouted the louder, “Let him be crucified!” When Pilate saw that he was not succeeding at all, but that a riot was breaking out instead, he took water and washed his hands in the sight of the crowd, saying, “I am innocent of this man’s blood. Look to it yourselves.” And the whole people said in reply, “His blood be upon us and upon our children.” Then he released Barabbas to them, but after he had Jesus scourged, he handed him over to be crucified. Then the soldiers of the governor took Jesus inside the praetorium and gathered the whole cohort around him. They stripped off his clothes and threw a scarlet military cloak about him. Weaving a crown out of thorns, they placed it on his head, and a reed in his right hand. And kneeling before him, they mocked him, saying, “Hail, King of the Jews!” They spat upon him and took the reed and kept striking him on the head. And when they had mocked him, they stripped him of the cloak, dressed him in his own clothes, and led him off to crucify him.  As they were going out, they met a Cyrenian named Simon; this man they pressed into service to carry his cross.  And when they came to a place called Golgotha — which means Place of the Skull —, they gave Jesus wine to drink mixed with gall. But when he had tasted it, he refused to drink. After they had crucified him, they divided his garments by casting lots; then they sat down and kept watch over him there. And they placed over his head the written charge against him: This is Jesus, the King of the Jews. Two revolutionaries were crucified with him, one on his right and the other on his left. Those passing by reviled him, shaking their heads and saying, “You who would destroy the temple and rebuild it in three days, save yourself, if you are the Son of God, and come down from the cross!” Likewise the chief priests with the scribes and elders mocked him and said, “He saved others; he cannot save himself. So he is the king of Israel! Let him come down from the cross now, and we will believe in him. He trusted in God; let him deliver him now if he wants him. For he said, ‘I am the Son of God.’” The revolutionaries who were crucified with him also kept abusing him in the same way.  From noon onward, darkness came over the whole land until three in the afternoon. And about three o’clock Jesus cried out in a loud voice, “Eli, Eli, lema sabachthani?” which means, “My God, my God, why have you forsaken me?” Some of the bystanders who heard it said, “This one is calling for Elijah.” Immediately one of them ran to get a sponge; he soaked it in wine, and putting it on a reed, gave it to him to drink. But the rest said, ‘Wait, let us see if Elijah comes to save him.” But Jesus cried out again in a loud voice, and gave up his spirit. 
(Here all kneel and pause for a short time).  And behold, the veil of the sanctuary was torn in two from top to bottom. The earth quaked, rocks were split, tombs were opened, and the bodies of many saints who had fallen asleep were raised. And coming forth from their tombs after his resurrection, they entered the holy city and appeared to many. The centurion and the men with him who were keeping watch over Jesus feared greatly when they saw the earthquake and all that was happening, and they said, “Truly, this was the Son of God!” 

Thông Báo:

1) Ban Chấp Hành xin mời tất cả ôb anh chị em trong HĐMV tham gia họp hang tháng lúc 1:30pm Tại phòng họp Giáo xứ.

2) Chúa Nhật ngày 16 tháng 4, 2017 đoàn thiếu nhi sẽ nghỉ sinh hoạt để mừng lễ Chúa Phục Sinh, và đoàn sẽ sinh hoạt lại như thường lệ vào Chúa Nhật ngày 23 tháng 4, 2017. Xin quí vị lưu ý các ngày giờ nói trên để đưa đón các em đi sinh hoạt. Cảm ơn quí vị.

3) Giáo xứ đã thành lập ban Usher giúp trật tự trong giờ lễ, xin được ra mắt ôb và anh chị em. Vậy ông bà anh chị em ai muốn tham gia ban Usher of giáo xứ, xin liên lạc với cha hoặc anh Ái trưởng ban trật tự hoặc cha chánh xứ. Xin cám ơn.

4) Xin ông bà và anh chị em lưu ý: thông báo của địa phận bắt đầu từ tháng giêng 2017, tất cả các cha ngoài địa phận nếu không có giấy phép của địa phận sẽ không được phép cử hành lễ và giảng dạy cũng như các bí tích trong các giáo xứ và luật không cho phép cử hành lễ tại tư gia. Tất cả các lễ nghi trong xứ phải được trình bày và có phép của cha xứ tại vùng. 

5) Giáo xứ sẽ tổ chức đi pinic tại Rondeau Park vào Chúa Nhật 9 tháng 7 năm nay. Sẽ có lễ ngoài trời lúc 11AM và BBQ và chương trình sinh hoạt với cộng đoàn London sẽ thông báo chi tiết sau.  Xin ô.bà và anh chị em giữ ngày 9 tháng 7 dành cho giáo xứ đi trại hè. 

6) Giáo xứ sẽ tổ chức tiệc mừng Phục Sinh vào ngày Chúa Nhật Phục Sinh 16 tháng 4 lúc 6:30PM chiều tại hội trường giáo xứ. Giá vé: người lớn $15 trẻ em $5. Xin chân thành kính mời ông bà anh chị em đến tham dự chung vui với giáo xứ.  

7) Xin kính mời ông bà và anh chị em ăn... giúp ủng hộ cho giáo xứ... ngay sau lễ xin ông bà và anh chị em xuống basement ăn ủng hộ nhà thờ nhé. Xin chân thành cám ơn.

